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Kunden-tr. / Chent No. / Glfant N®
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Verwaltung/Adminlstration

Industri 18, D-74912 Kirchardt
Phona 349 {0) 7266/9130-0

Fax +43 (D) 726(3!913—0-1355
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Mittente N° partita IVA ita f Dater,
Sender VAT-ID-No, - L % -y £
.Y . 14-NDV-E019
KACO GMBH + CO. KB v o=
INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT
Indirizzo del [uoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address - COrder code
” INJ-EC-1376445
Condizioni di trasporta/Delivary terms | Indivizzo terminale
Terminal address
franco dom. francn fabbrica s
Destinatario N° partita IVA free domicte | ex works DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-D-No. ngﬁm e esgroe%anato HEILBRONM
ot i | LEIMENBRUBE 9
Dl Mol | p-74613 DEHRINGEN
MAGBNA P T S.F. A [lfnes [Jldemmrs) Tal:+43 7941 988 0
i Fax:+42 7941 988 3173
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I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare Numero dI dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indifizze di consegna della merce g o
Delivery address l:] yes no l
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value forinsurance B}
Mol TME—TNW-Z0497F
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destinatian terminal Contact fel,
BARI + 39 / B0 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
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upon delivery of the consignment. Dlamages not visible externally should b notifie
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Ogario f Time
Fima dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignese's signature Consignee's name in block letters
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